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One method used to date the composition of the 81D of PN MANN is to analyze its
literary style. The absence of rhyme in many of the lines of the 81°8 led some to conclude
that the ©1°2 of APIN MIN was composed before rhyme became a regular feature of
21D, That would suggest that the 81’8 of PN MINN was composed before the period
of Elazar Ha’Kalir since from the era of Ha’Kalir and continuing with the 29 who
followed Ha’kalir, lines of R almost universally followed a rhyming pattern. That
pattern is missing in the B2 of APIN NN,

The line of [T Y7 AN 197°2D0 7PN 1291 M2 is a second feature of the BY'D
of PN N3N that provides a basis for dating the literary style of the 81°2. Variations of
that line appear in the 932 T2 and the 5217 TSN
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Translation: Rabbi Isaac further said: Four acts can contribute to the cancellation of an evil decree that has
been levied upon a person: i.e. charity, supplication, change of name and change of conduct. Charity, as it is
written: and charity saves one from death. Supplication, as it is written: then they cried unto the Lord in
their trouble, and He delivered them out of their distress. Change of name, as it is written: as for Sarai
your wife, you shall no longer call her name Sarai, but Sarah shall be her name; and the verse continues:
and 1 will bless her and moreover, I will give you a son from her. Change of conduct, as it is written: and
G-d saw their works; and the verse continues: and G-d relented from imposing the evil decree which He said
He would levy upon them and G-d did not impose the punishment. Some say that change of place also
avails, as it is written: Now the Lord said unto Abram, 1.eave your homeland; and the verse proceeds with:
and 1 will make of you a great nation.
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Translation: Rabbi Lazar said: Three acts can cause the cancellation of an evil decree that has been levied
against a person. These are the acts: Prayer, charity and repentance. Al three acts can be derived from one
verse: if My people, who are called by My name, shall humble themselves, and pray, and seek My presence,
and turn_from their wicked ways; then I will listen from heaven, and will forgive their sin, and will heal
their land. "The words in the verse: and they will pray represents prayer; the words: seek My presence,
represents charity, as it is written (Tehillim 17, 15) 1 justly will look upon you. The words in the verse:
and they will turn from their evil ways represents repentance, if they perform it. What does the verse next
provide? Then will I listen from heaven, and I will forgive their sin, and I will heal their land.

Professor Yaakov Shmuel Spiegel on page 271 of his book: Y1 12991 MND in an article
entitled: MDD SPY TN YT AN 02V DT FODM AWV (11D 9372 2
M27M5 DY cites the following issue raised by the 'N"29 1 concerning the above
excerpt from the '533 M5 and its relationship to the YD of APIN MANAN:
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Transiation: The composer of the Piyut Oo’Nisaneh Tokef used this excerpt from the Babylonian Talmud
to compose the line: repentance, prayer and charity serve to abolish the evil decree. Yet, the author failed to
also include the other two acts that are referred to in the Talmud that can be undertaken to ward off an evil
decree: change of name and change of place. Why did the composer fail to include those acts as well?

Professor Spiegel then reproduces answers given to the question raised by the N"&9712 by

five different Rabbinic authorities. He then comments on those answers:
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Translation: All of the answers to the question raised by the Maharsha that we have enumerated are based
on the premises that the author of the piyut: Oo’Nisaneh Tokef was familiar with the excerpt from the
Talmud Bavli (reproduced above) and was bound by its content. "That became the reason to explain why
the anthor omitted the acts of changing one’s name and changing one’s place as a means by which an evil

1. Rabbi Samuel Eliezer ben Rabbi Judah HalLevi Edels - the Maharsha - was born in Cracow in 1555. His wife was from
Posen, to where he moved and established a yeshiva. He and his yeshiva were supported by his mother-in-law Edel (thus the
appellation Edel's). After her death, he served as a rabbi in a number of cities in Poland, until he passed away in 1632.
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decree can be abolished. . . However, we now know with certainty that the Piyut: Oo’Nisaneh Tokef is an
ancient Piyut . .. We can therefore conclude that: Oo’Nisaneh Tokef was apparently composed by the well
known author: Y annai, who labored in an early period in Eretz Yisroel. Even if we cannot identify with
certainty the composer of the Piyut, it is clear that Oo’Nisaneh Tokef is a Piyut that was composed in
Eretz Yisroel in an early period. Recognizing that fact, we can resolve the issue raised by the Mabarsha by
suggesting a new approach. "The composers of Piyuttin in Eretg Yisroel, particularly, the early poets, did
not borrow at all from the Babylonian Talmud. In fact they probably did not have access to the version of
the Babylonian Talmud that we now possess. 1t is therefore clear that our search for the source of the
wording of Oo’Nisaneh Tokef must be limited to the Jerusalem Talmud and to the Midrashim that were
anthored in Eretz Yisroel.

Professor Spiegel then reproduces the excerpt from the $ASYT NMAN that we cited
above and concludes:
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Translation: We can now point to this excerpt from the Talmnd Yerushalmi as the definitive source for the
line: repentance, prayer and charity cause the cancellation of an evil decree. Based on the link between that
line and the excerpt from the Talmud Y erushalmi, we can deflect the question posed by the Mabarsha.

Why did the N"¥9722 not cite the excerpt from the MW MIN? Perhaps he did not

have access to that volume of the %271 W90, Other Ashkenazic authorities did have
access to that volume of the 921771 M50 as can be shown by the following:

522 N¥®I T AP AN MW MR DN TANN MWD, IS on 5D
"D DY 2NN AP 95N DYUNMN IND 21T DIWTA DT .00 DI DT DN
WD 103 150ma’ 02T MDY (N[99 ,37D NN MahET) 1700 137 AN BT
(77 1,/ D% 973) TN DIDDA 19191 AWM TR 19900 17198 08 Hw
DY9IN) NI FIPTY T 01D WP N5DN 1719500 DY S NP3 TN 1Y 11N
D3p5 APONT 7MNY TN T TP 130T BN 12 CTPID AN DR AN ()

Translation: And then the prayer leader opens Oo’Nisaneh Tokef and proceeds to recite the line:
repentance, prayer and charity cause the cancellation of an evil decree. The line is presented in this manner
in older and newer editions of the Machzor for the Y omin Noraim. However, some publishers of new
editions of the Machzorim for the Yomim Noraim have changed the order of the words contained in the
line. "They provide in its place the line: prayer, charity and repentance. They base the change on what is
Sfound in a Midrash (Jerusalem Talmnd, Maseches Ta’Anzs, Chapter 2, Halacha 1): “Rabbi Y adin said:
three acts can cause the cancellation of an evil decree that has been levied against a person. These are the
acts: prayer, charity and repentance. All three acts can be derived from one verse: if My people, who are
called by My name, shall humble themselves, and pray, and seek My presence, and turn from their wicked

2. Rabbi Moshe ben Avraham of Przemyl was a Galician rabbi; born at Przemysl about 1550; died at Opatow 1606. After
having studied Talmud and rabbinics under his uncle R. Zvi and Shlomo Luria, he became rabbi of Beldza, where he had a
large number of pupils. He retired from this rabbinate and lived privately for a time at Vladimir. He was then called to the
rabbinate of Przemysl, and, in 1597, to that of Luboml. Toward the end of his life, he became the chief of the community of
Opatow and district rabbi of Cracow. (Wikipedia)
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ways; then will 1 listen from heaven, and will forgive their sin, and will heal their land. The words in the
verse: And they will pray, represent prayer; the words: seek My presence, represent charity as it is written
(Lebillim 17, 15) I justly will look upon yon. The words in the verse: and they will turn from their evil

ways, represent repentance, if they perform it. What does the verse next provide? "Then will I listen from
heaven, and will forgive their sin, and will heal their land.”
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Translation: There appears to be no reason to change the order of the words in the line. That was the lesson
that the Mabaril tanght. He said: “it is an error for new publishers of Machzorim to change words within
the Machzor. Perbaps the old publisher was much wiser than the new publisher!” That is the case even
more so in our ituation. 1t is wrong to disrupt the wording found in older Machzorim since none of the
older publishers saw a need to change the wording. Particularly in this case where we find the same line
included in a Piyut that is recited during the Yotzer of Shabbos Shuva; i.e. repentance, charity and prayer.
So too the Maharil, who was very careful concerning every word that he would recite, recited the line as:
repentance, charity and prayer, which is not in the order found in the above verse.
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Translation: Perbaps the basis for the order of the words is as follows: perform repentance before prayer
because it is only by first repenting that prayer and charity cause the cancellation of an evil decree, as the
prophet Yirmiyabu said (chapter 4, 3): Break up your fallow ground and sow not among thorns. That
may have been the intent of the author. How can we who are living long after the author composed the
Piyut consider changing his wording? He was teaching us that repentance must be performed before praying
and before giving charity. If a person does not repent first, what purpose is served in hime crying in front of
the King in prayer? Keep in mind that Teshuva was one of the seven items that was created before the
creation of the world. As a result, it is an act that is worthy of receiving priority. A clue to that fact can be
Sfound in the verse: in_your month and in your heart to perform. The words: in your mouth, are a reference
to repentance which takes place by verbal confession based on the verse: he who conceals his sins shall not
prosper; but whoever confesses and forsakes sin shall have mercy. The words: in_your heart, represent
prayer, as in the verse: and you shall serve G-d with all your heart. What is service that is centered in the
heart? That service is represented by prayer. The words: to perform it, represent charity, as it is written: the
act of performing charity will bring about peace.
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Further evidence that the line: 1717 V2 DN 197°23002 7P 250 M2 was
composed by a poet who lived in DN "N is found in the book: 112% rab by Shulamit
Elizur, World Union of Jewish Studies, 2007. On pages 133-134 and 141-143, she provides
examples of lists of fast days that were included in 2 that followed N1 FDM. At
the end of the list published on pages: 133-134, comes the following line:
D@ 01D PIDTR 12 NEPND DM N PN MY I RIS DO DY 19N
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Translation: These are the twenty-two fast days during the year which represent days of distress. Our Sages
decreed that we must abstain from eating on those days and to submit ourselves before G-d. Prayer,
repentance and charity are the necessary ingredients for a meaningful fast. Al follows the heartfelt intent of
each person. Joyous is he whose heart and intent are focused on heaven.

On pages 141-143:
ST AN 15BN FAWAT O NAYm T A0
Translation: Prayer, charity and fasting with repentance canse the cancellation of harsh decrees.

The following represents another example of an DN "N source that includes the line:
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Translation: G-d spoke to Noah and said: Exit from the ark. Teach us, our teacher, what is the status of
placing saliva on one’s eye on Shabbos? Rabbi Chiya son of Abba in the name of Rabbi Levy answered: it
is prohibited to place saliva on one’s eye on Shabbos because it is similar to applying medicine to the eye.
Come and see whether there is an ailment on Earth that does not have a cure? What is the antidote for the
evil inclination? Repentance, as said Rabbi Y ehuda son of Sholom: in the name of Rabbi Eliezer: three acts
can cause the cancellation of a harsh decree and these are them: repentance, prayer and charity. Rabbi
Yosse said: also changing one’s name and performing good deeds. Based on that rule, G-d anticipated that
the Generation of the Flood would repent. Because they did not repent, G-d destroyed all that was alive ete.

3. N7 7D is known to be the MBI that most closely resembles SN PN AD.
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and left Noah and all that was with him in the ark fo remain living. Once the waters receded, Noah
wanted to exit from the ark but said to himself: 1 entered the ark with G-d’s permission as G-d had said:
enter the ark, you together with your family. Now that the waters have receded, 1 will not exit the ark
without G-d first giving His consent. G-d then appeared to Noah and told him: leave the ark, yon and

your family.

The Lines of £)217 /7477

Below are the lines and wording of i1 M3N1Y as laid out by Professor Daniel

Goldschmidt in his T2 282 =mmn:
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Pay attention to those lines that rhyme and those that do not rhyme.
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